
S Z Í N H Á Z .
Hí bérlet. Kedden, Deczember 20-kán 1870 adatik 18-dik szátn.

FIPSZ. A HÍRES
NÖSZABÓ

Énekes bohózat 1 felvonásban. Irta Koczebue. Fordította Zádor Zollán. (Rendező: E g y ü d )

Fipsz, nőszabó — 
Liza, gyámleánya — 
Zefir Eufrozina, divaiárusnő

—  Vízvári.
— Vári Emma.
— Zöldyné.

S a s e m é l y  xe t »
Holmann, gazdag kereskedő 
János, inas —

—‘ Mustó. 
Chován.

Ezt követi:

Uj papiicskorinánj-rendszer
Vigjáték 1 felvonásban. Irta Rosen Gyula, forditotta Együti István. (R em kzfir E gjud.)

j § í x
Árthur — — — — Bercsényi. I l i  Hahn lanásocs özvegye, Emma anyja
Emma, felesége —  —  — Bercsényiné. | |  Dr. Hamming — —

Történik Arthur falusi birtokán .

Hetényi Laura. 
Foltényi.

T é g ü l :

MATRÓZOK A FODELZETEltf
Vig opera 1 felvonásban. Irta I.IL Harisch, zenéjét I. K. Zaitz, forditotta Latabár Endre. (Rendező: Szabó)

Piffárd, volt őrmester, jelenleg egy kikölőbeli
transzport ház felügyelője — —~ Együd.

Bibianna, neje —  — — Zöldyné.
Spermaces, seborvos — — — Vízvári.
f ax \ Berzsenyi Júlia.
Jean |  Szöllőssi fí.
Nikolaus >a Gladiátor n e v ű  angol fregat matrózai Hegedüsné.
Róbert ( Vári Emma.
Cyprián ' Sándoriné.

tSf x e m é l  y  x e  f  •
Péter \
Ottó Ja Gladiátor nevű angol fregat matrózai 
Francois)
Profond, iskola mester —
Emma, leánya — —
Suson J —
Melón í szomszédnők —
Kalhon » —

Szathmári J. 
Medgyesiné. 
Budai Adél. 
Horváth. 
Blaháné. 
Völgyi Berta.

— Sándoriné.

Színhely egy kis tengeri város kikötője Angolországban,
Nők, tengerészek, kórházi ápolók, szomszédnök.

M e S t iá r t t f*  i Alsó és közép páholy & írt. 5 0  kr. Családi páholy 5  írt. Másodemeleti páholy írt.
•5©kr. Támlásszék f O  kr. Földszinti zártszék 50kr. Emeleti zártszék kr. Földszinti bemenet kr.
Karzat £0kr. ( arnizon őrmestertől lefelé MOkr. Gyermekjegy k r . _

Kezdete 7 órakor, vége 10-kor
D ebrecen 1870 . Nyomatott a váró# könyvnyomdájában. (Bgm.)
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